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DATENSCHUTZHINWEIS AVISO DE PROTECCIÓN DE 
DATOS 

DATA PROTECTION NOTICE 

der PMROBOTS GmbH für Kunden, 
Lieferanten und sonstige 
Geschäftspartner 

de PMROBOTS GmbH para clientes, 
proveedores y otros socios 
comerciales 

of PMROBOTS GmbH for 
customers, suppliers and other 
business partners 

Der Schutz von 
personenbezogenen Daten ist der 
PMROBOTS GmbH wichtig und 
auch gesetzlich gefordert. Mit den 
folgenden Informationen möchten 
wir Ihnen einen Überblick über die 
Verarbeitung Ihrer 
personenbezogenen Daten durch 
uns und Ihre Rechte aus dem 
Datenschutzrecht geben. Welche 
Daten im Einzelnen verarbeitet und 
in welcher Weise genutzt werden, 
richtet sich maßgeblich nach den 
vereinbarten Leistungen. Daher 
werden nicht alle Teile dieser 
Informationen auf Sie zutreffen. 

 

La protección de los datos 
personales es importante para 
PMROBOTS GmbH y también está 
exigida por la ley. Con la siguiente 
información, nos gustaría ofrecerle 
una visión general del 
procesamiento de sus datos 
personales por nuestra parte y de 
sus derechos en virtud de la ley de 
protección de datos. Qué datos se 
procesan en detalle y cómo se 
utilizan depende en gran medida de 
los servicios acordados. Por lo tanto, 
no todas las partes de esta 
información le serán aplicables. 

 

The protection of personal data is 
important to PMROBOTS GmbH 
and is also required by law. With 
the following information, we 
would like to give you an 
overview of the processing of 
your personal data by us and your 
rights under data protection law. 
Which data is processed in detail 
and how it is used depends 
largely on the agreed services. 
Therefore, not all parts of this 
information will apply to you. 

 

   
Name und Kontaktdaten des 
Verantwortlichen im Sinne der 
Datenschutzgrundverordnung: 

Nombre y datos de contacto del 
responsable del tratamiento en el 
sentido del Reglamento general de 
protección de datos 

Name and contact details of the 
controller within the meaning of 
the General Data Protection 
Regulation 

 
PMROBOTS GmbH 
vertreten durch den 
Geschäftsführer Dr. Eugenio 
Ferreras Higuero 
Glaswaldstraße 14 
78126 Königsfeld im Schwarzwald 

PMROBOTS GmbH 
representada por el Director General 
Dr. Eugenio Ferreras Higuero 
Glaswaldstraße 14 
78126 Königsfeld im Schwarzwald 

PMROBOTS GmbH 
represented by the managing 
director Dr Eugenio Ferreras 
Higuero 
Glaswaldstraße 14 
78126 Königsfeld im Schwarzwald 

   
Name und Kontaktdaten unseres 
Datenschutzbeauftragten: 

Nombre y datos de contacto de 
nuestro responsable de protección 
de datos: 

Name and contact details of our 
data protection officer: 

PMROBOTS GmbH 
betrieblicher 
Datenschutzbeauftragter (bDSB) 
Glaswaldstraße 14 
78126 Königsfeld im Schwarzwald 
E-Mail: 
dataprotection@pmrobots.com 

PMROBOTS GmbH 
Responsable de protección de datos 
de la empresa (bDSB) 
Glaswaldstraße 14 
78126 Königsfeld im Schwarzwald 
Correo electrónico: 
dataprotection@pmrobots.com 

PMROBOTS GmbH 
Company data protection officer 
(bDSB) 
Glaswaldstraße 14 
78126 Königsfeld im Schwarzwald 
E-mail: 
dataprotection@pmrobots.com 

   
Welche Daten werden verarbeitet Qué datos se procesan Which data is processed 

mailto:dataprotection@pmrobots.com
mailto:dataprotection@pmrobots.com
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Wir verarbeiten personenbezogene 
Daten, die wir im Rahmen unserer 
Geschäftsbeziehung von unseren 
Partnern oder anderen Betroffenen 
erhalten. Zudem verarbeiten wir -
soweit für die Erbringung unserer 
Dienstleistung erforderlich -
personenbezogene Daten, die wir 
aus öffentlich zugänglichen Quellen 
(z.B. Schuldnerverzeichnisse, 
Grundbücher, Handels- und 
Vereinsregister, Presse, Internet) 
zulässigerweise gewinnen oder die 
uns von sonstigen Dritten 
berechtigt übermittelt werden. 

Tratamos los datos personales que 
recibimos de nuestros socios o de 
otros interesados en el marco de 
nuestra relación comercial. Además, 
procesamos -en la medida en que 
sea necesario para la prestación de 
nuestros servicios- datos personales 
que obtenemos legítimamente de 
fuentes accesibles al público (por 
ejemplo, directorios de deudores, 
registros de la propiedad, registros 
comerciales y de asociaciones, 
prensa, Internet) o que nos 
transmiten legítimamente otros 
terceros. 

We process personal data that we 
receive from our partners or 
other data subjects as part of our 
business relationship. In addition, 
we process - insofar as necessary 
for the provision of our services - 
personal data that we legitimately 
obtain from publicly accessible 
sources (e.g. debtor directories, 
land registers, commercial and 
association registers, press, 
Internet) or that are legitimately 
transmitted to us by other third 
parties. 

   
Welche Datenkategorien werden 
verarbeitet 

Qué categorías de datos se procesan Which categories of data are 
processed 

Die folgenden Daten werden im 
Einklang mit den Bestimmungen 
der EU-Datenschutz-
Grundverordnung (DS-GVO) und 
dem Bundesdatenschutzgesetz 
(BDSG) verarbeitet: 

Zur Erfüllung von vertraglichen 
Pflichten (Art. 6 Abs. 1 b DS-GVO): 

 Name der Firma 

 Geschäftsadresse und sonstige 
Lieferadressen 

 Namen der Ansprechpartner 

 Telefonnummern 

 E-Mail Adressen 

 Bankverbindung 

 Umsatzsteuerident-Nummer 

 Korrespondenzen zur Abwicklung 
des Vertragsverhältnisses 

 Daten aus der Erfüllung unserer 
vertraglichen Verpflichtungen 

 

 

Personenbezogene Daten werden 
auch im Rahmen der 

Los siguientes datos se procesan de 
conformidad con las disposiciones 
del Reglamento General de 
Protección de Datos de la UE (GDPR) 
y la Ley Federal Alemana de 
Protección de Datos (BDSG) 

Para el cumplimiento de obligaciones 
contractuales (Art. 6 párr. 1 b GDPR): 

 Nombre de la empresa 

 Dirección comercial y otras 
direcciones de entrega 

 Nombres de las personas de 
contacto 

 Números de teléfono 

 Direcciones de correo electrónico 

 Datos bancarios 

 Número de identificación del 
impuesto sobre el valor añadido 

 Correspondencia para la 
tramitación de la relación 
contractual 

 Datos procedentes del 
cumplimiento de nuestras 
obligaciones contractuales 

Los datos personales también se 
procesan en el contexto del 

The following data is processed in 
accordance with the provisions of 
the EU General Data Protection 
Regulation (GDPR) and the 
German Federal Data Protection 
Act (BDSG) 

For the fulfilment of contractual 
obligations (Art. 6 para. 1 b 
GDPR): 

 Name of the company 

 Business address and other 
delivery addresses 

 Names of contact persons 

 Telephone numbers 

 E-mail addresses 

 Bank details 

 Value added tax identification 
number 

 Correspondence for processing 
the contractual relationship 

 Data from the fulfilment of our 
contractual obligations 

 

Personal data is also processed in 
the context of the balancing of 
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Interessenabwägung (Art. 6 Abs. 1 f 
DS-GVO) verarbeitet. Diese sind: 

 Bonitätsprüfungen 
(beispielsweise von der Schufa) 

 Werbung soweit Sie der Nutzung 
Ihrer Daten nicht widersprochen 
haben 

 Geltendmachung rechtlicher 
Ansprüche und Verteidigung bei 
rechtlichen 

 Streitigkeiten 

 Gewährleistung der IT-Sicherheit 
und des IT-Betriebs 

 Verhinderung und Aufklärung 
von Straftaten 

 Maßnahmen zur Gebäude- und 
Anlagensicherheit (z.B. 
Zutrittskontrollen) 

 Maßnahmen zur Sicherstellung 
des Hausrechts 

 Risikosteuerung in unserem 
Unternehmen 

 

Die Verarbeitung aufgrund 
gesetzlicher Vorgaben (Art. 6 Abs. 1 
c DS-GVO) oder im öffentlichen 
Interesse (Art. 6 Abs. 1 e DS-GVO) 
berechtigt die Verarbeitung 
personenbezogener Daten. 

equilibrio de intereses (Art. 6 párrafo 
1 f GDPR). Estos son: 

 Comprobaciones de crédito (por 
ejemplo de Schufa) 

 Publicidad en la medida en que 
usted no se haya opuesto al uso de 
sus datos 

 Ejercicio de acciones legales y 
defensa en litigios 

 disputas 

 Garantía de la seguridad 
informática y de las operaciones 
informáticas 

 Prevención e investigación de 
delitos penales 

 Medidas para la seguridad de 
edificios y sistemas (por ejemplo, 
controles de acceso) 

 Medidas para salvaguardar los 
derechos domiciliarios 

 Gestión de riesgos en nuestra 
empresa 

 

El tratamiento de datos personales 
está autorizado en virtud de 
requisitos legales (art. 6, apdo. 1 c 
del RGPD) o en interés público (art. 
6, apdo. 1 e del RGPD). 

interests (Art. 6 para. 1 f GDPR). 
These are: 

 Credit checks (for example from 
Schufa) 

 Advertising insofar as you have 
not objected to the use of your 
data 

 Assertion of legal claims and 
defence in legal disputes 

 disputes 

 Ensuring IT security and IT 
operations 

 Prevention and investigation of 
criminal offences 

 Measures for building and 
system security (e.g. access 
controls) 

 Measures to safeguard 
domiciliary rights 

 Risk management in our 
company 

 

Processing on the basis of legal 
requirements (Art. 6 para. 1 c 
GDPR) or in the public interest 
(Art. 6 para. 1 e GDPR) authorises 
the processing of personal data. 

   
Wofür verarbeiten wir Ihre Daten 
(Zweck der Verarbeitung)? 

¿Para qué procesamos sus datos 
(finalidad del procesamiento)? 

What do we process your data 
for (purpose of processing)? 

Die Verarbeitung von Daten erfolgt 
zur Erbringung unserer Leistungen 
im Rahmen der Durchführung 
unserer Verträge mit unseren 
Geschäftspartnern oder zur 
Durchführung vorvertraglicher 
Maßnahmen, die auf Anfrage hin 
erfolgen. Die Zwecke der 
Datenverarbeitung richten sich in 
erster Linie nach dem konkreten 
Produkt oder der konkreten 
Serviceleistung. Insbesondere 
erfolgt die Datenverarbeitung 

Los datos se procesan para prestar 
nuestros servicios como parte de la 
ejecución de nuestros contratos con 
nuestros socios comerciales o para 
tomar medidas a petición suya antes 
de celebrar un contrato. Los fines del 
tratamiento de datos se basan 
principalmente en el producto o 
servicio específico. En particular, el 
tratamiento de datos se lleva a cabo 

 para poder identificarle como 
nuestro socio comercial; 

Data is processed to provide our 
services as part of the 
performance of our contracts 
with our business partners or to 
take steps at your request prior to 
entering into a contract. The 
purposes of data processing are 
primarily based on the specific 
product or service. In particular, 
the data processing is carried out 

 in order to be able to identify 
you as our business partner; 



 
 

   
Datenschutz Kunden und Partners, Stand 01.11.2023 
Política de protección de datos clientes y proveedores, nivel 01/11/2023 
Data protection customers and partners, level 01/11/2023 

PMROBOTS GmbH P_LG_IM_022 | 4 / 10 

 

 um Sie als unseren 
Geschäftspartner identifizieren 
zu können; 

 um Sie angemessen beraten zu 
können; 

 zur Korrespondenz mit Ihnen; 

 zur Rechnungsstellung. 

Zur Wahrung berechtigter 
Interessen von uns oder Dritten. 
Beispiele: 

 Werbung soweit Sie der Nutzung 
Ihrer Daten nicht widersprochen 
haben, 

 Geltendmachung rechtlicher 
Ansprüche und Verteidigung bei 
rechtlichen Streitigkeiten, 

 Gewährleistung der IT-Sicherheit 
und des IT-Betriebs, 

 Verhinderung und Aufklärung 
von Straftaten, 

 Maßnahmen zur Gebäude- und 
Anlagensicherheit (z.B. 
Zutrittskontrollen), 

 Maßnahmen zur Sicherstellung 
des Hausrechts, Maßnahmen zur 
Geschäftssteuerung und 
Weiterentwicklung von 
Dienstleistungen und Produkten, 
Risikosteuerung in unserem 
Unternehmen. 

Auch Ihre Einwilligung (Art. 6 Abs. 1 
a DS-GVO) erlaubt uns die 
Verarbeitung Ihrer 
personenbezogener Daten. Ist die 
Einwilligung die Basis der 
Verarbeitung, informieren wir Sie in 
dieser ausführlich über die Zwecke 
der Verarbeitung. Eine erteilte 
Einwilligung kann jederzeit 
widerrufen werden. 

Wir als Unternehmen unterliegen 
diversen rechtlichen 
Verpflichtungen, das heißt 
gesetzlichen Anforderungen (z.B. 
Steuergesetze). Zu den Zwecken 

 para poder asesorarle 
adecuadamente; 

 para mantener correspondencia 
con usted; 

 para fines de facturación. 

 

Para proteger nuestros intereses 
legítimos o los de terceros. Ejemplos: 

 Publicidad en la medida en que 
usted no se haya opuesto al uso de 
sus datos, 

 Ejercicio de acciones legales y 
defensa en litigios, 

 Garantía de la seguridad 
informática y de las operaciones 
informáticas, 

 Prevención e investigación de 
delitos penales, 

 Medidas para la seguridad de 
edificios y sistemas (por ejemplo, 
controles de acceso), 

 Medidas para garantizar los 
derechos domiciliarios, medidas 
para la gestión empresarial y el 
desarrollo ulterior de servicios y 
productos, gestión de riesgos en 
nuestra empresa. 

 

Su consentimiento (Art. 6 párrafo 1 a 
GDPR) también nos permite procesar 
sus datos personales. Si el 
consentimiento es la base del 
tratamiento, le informaremos 
detalladamente sobre los fines del 
tratamiento. El consentimiento 
otorgado puede revocarse en 
cualquier momento. 

Como empresa, estamos sujetos a 
diversas obligaciones legales, es 
decir, requisitos legales (por ejemplo, 
leyes fiscales). Los fines del 
tratamiento incluyen el 
cumplimiento de las obligaciones de 

 in order to be able to advise 
you appropriately; 

 for correspondence with you; 

 for invoicing purposes. 

 

To protect our legitimate interests 
or those of third parties. 
Examples: 

 Advertising unless you have 
objected to the use of your 
data, 

 Assertion of legal claims and 
defence in legal disputes, 

 Ensuring IT security and IT 
operations, 

 Prevention and investigation of 
criminal offences, 

 Measures for building and 
system security (e.g. access 
controls), 

 Measures to ensure domiciliary 
rights, measures for business 
management and further 
development of services and 
products, risk management in 
our company. 

 

Your consent (Art. 6 para. 1 a 
GDPR) also allows us to process 
your personal data. If consent is 
the basis for processing, we will 
inform you in detail about the 
purposes of the processing. 
Consent that has been granted 
can be revoked at any time. 

 

As a company, we are subject to 
various legal obligations, i.e. 
statutory requirements (e.g. tax 
laws). The purposes of processing 
include the fulfilment of reporting 
obligations under tax law and the 
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der Verarbeitung gehören unter 
anderem die Erfüllung 
steuerrechtlicher Meldepflichten 
sowie die Bewertung und 
Steuerung von Risiken innerhalb 
unseres Unternehmens. 

información en virtud de la 
legislación fiscal y la evaluación y 
gestión de riesgos dentro de nuestra 
empresa. 

 

assessment and management of 
risks within our company. 

 

   
Eine Weitergabe von 
personenbezogenen Daten an 
Dritte erfolgt nicht, mit Ausnahme 
von 

Los datos personales no se 
transmiten a terceros, a excepción 
de 

Personal data is not passed on to 
third parties, with the exception 
of 

 Innerhalb unseres Unternehmens 
erhalten diejenigen Stellen 
Zugriff auf Ihre Daten, die diese 
zur Erfüllung unserer 
vertraglichen und gesetzlichen 
Pflichten brauchen. 

 Übermittlungen an Dritte, welche 
von uns zur Erfüllung von 
Vertrags- und Lieferverhältnissen 
eingeschaltet werden, 
beispielsweise an die Zahlungen 
abwickelnden 
Bankinstitute/Zahlungsdienstleist
er sowie an die Lieferungen 
abwickelnden 
Transportunternehmen/Versandu
nternehmen; 

 Übermittlungen an Dritte, welche 
von uns im Rahmen des 
Marketings und der Werbung für 
unsere eigenen Produkte und 
Leistungen eingeschaltet werden, 
beispielsweise an 
Marketingdienstleister sowie an 
Druckereien; 

 Übermittlungen an spezialisierte 
Dienstleister, welche auf unsere 
Anweisung und unter unserer 
Verantwortung für uns im 
Rahmen der vorstehend 
angegebenen Zwecke 

 Dienstleistungen erbringen 
(Auftragsverarbeitung Art. 28 DS-
GVO), beispielsweise IT-
Dienstleister; 

 Übermittlungen an Dritte, zu 
denen wir gesetzlich verpflichtet 
sind; 

 Dentro de nuestra empresa, 
tendrán acceso a sus datos 
aquellos departamentos que los 
necesiten para cumplir con 
nuestras obligaciones 
contractuales y legales. 

 Transferencias a terceros 
contratados por nosotros para el 
cumplimiento de relaciones 
contractuales y de entrega, por 
ejemplo, a las entidades 
bancarias/proveedores de servicios 
de pago que tramitan los pagos y a 
las empresas de 
transporte/empresas navieras que 
tramitan las entregas; 

 Transferencias a terceros 
contratados por nosotros en el 
contexto del marketing y la 
publicidad de nuestros propios 
productos y servicios, por ejemplo, 
a proveedores de servicios de 
marketing e imprentas; 

 Transferencias a proveedores de 
servicios especializados que nos 
prestan servicios siguiendo 
nuestras instrucciones y bajo 
nuestra responsabilidad en el 
ámbito de los fines antes 
mencionados 

 Servicios (tramitación de pedidos 
Art. 28 GDPR), por ejemplo, a 
proveedores de servicios 
informáticos; 

 Transferencias a terceros a las que 
estamos legalmente obligados; 

 Transferencias a terceros para 
cumplir con nuestras obligaciones 

 Within our company, those 
departments that need your 
data to fulfil our contractual 
and legal obligations will have 
access to it. 

 Transfers to third parties who 
are engaged by us for the 
fulfilment of contractual and 
delivery relationships, for 
example to the banking 
institutions/payment service 
providers processing payments 
and to the transport 
companies/shipping companies 
processing deliveries; 

 Transfers to third parties who 
are engaged by us in the 
context of marketing and 
advertising for our own 
products and services, for 
example to marketing service 
providers and printers; 

 Transfers to specialised service 
providers who provide services 
for us on our instructions and 
under our responsibility within 
the scope of the 
aforementioned purposes 

 services (order processing Art. 
28 GDPR), for example IT 
service providers; 

 Transfers to third parties to 
which we are legally obliged; 

 Transfers to third parties to fulfil 
our obligations under 
commercial and tax law, for 
example to our tax advisor 
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 Übermittlungen an Dritte zur 
Erfüllung unserer handels- und 
steuerrechtlichen Pflichten, 
beispielsweise an unseren 
Steuerberater. 

 

Informationen über unsere 
Geschäftspartner geben wir 
grundsätzlich nur weiter, wenn 
gesetzliche Bestimmungen dies 
gebieten oder der Partner 
eingewilligt hat. Unter diesen 
Voraussetzungen können 
Empfänger personenbezogener 
Daten z.B. sein: 

 Öffentliche Stellen und 
Institutionen, 

 andere Unternehmen im 
Konzernverbund, 

 Dienstleister, die wir im Rahmen 
von 
Auftragsverarbeitungsverhältniss
en heranziehen. 

 

Weitere Datenempfänger können 
diejenigen Stellen sein, für die Sie 
uns Ihre Einwilligung zur 
Datenübermittlung erteilt oder 
Einwilligung befreit haben oder an 
die wir aufgrund einer 
Interessenabwägung befugt sind, 
personenbezogene Daten zu 
übermitteln. 

 

 

Eine Datenübermittlung in ein 
Drittland außerhalb der 
Europäischen Union, welches auch 
nicht Vertragsstaat des 
Abkommens über den 
Europäischen Wirtschaftsraum ist, 

en virtud de la legislación 
mercantil y fiscal, por ejemplo, a 
nuestro asesor fiscal. 

 

 

Sólo transmitimos información sobre 
nuestros socios comerciales si así lo 
exige la ley o si el socio ha dado su 
consentimiento. En estas 
condiciones, los destinatarios de los 
datos personales pueden ser, por 
ejemplo 

 Organismos e instituciones 
públicas, 

 otras empresas del grupo 
empresarial, 

 proveedores de servicios que 
utilicemos en el marco de 
relaciones de tramitación de 
pedidos. 

 

 

Otros destinatarios de los datos 
pueden ser aquellos organismos a 
los que usted nos haya dado su 
consentimiento para transferir datos 
o a los que estemos autorizados a 
transferir datos personales sobre la 
base de una ponderación de 
intereses. 

 

 

Los datos sólo se transferirán a un 
tercer país no perteneciente a la 
Unión Europea, que tampoco sea un 
Estado signatario del Acuerdo sobre 
el Espacio Económico Europeo, si 
esta transferencia de datos es 
necesaria para el cumplimiento de 

 

 

 

 

We only pass on information 
about our business partners if 
this is required by law or if the 
partner has given their consent. 
Under these conditions, 
recipients of personal data may 
be, for example 

 Public bodies and institutions, 

 other companies within the 
group of companies, 

 Service providers that we use in 
the context of order processing 
relationships. 

 

 

 

Other data recipients may be 
those bodies for which you have 
given us your consent to transfer 
data or to which we are 
authorised to transfer personal 
data on the basis of a balancing 
of interests. 

 

 

Data will only be transferred to a 
third country outside the 
European Union, which is also not 
a signatory state to the 
Agreement on the European 
Economic Area, if this data 
transfer is necessary for the 
fulfilment of a contract between 
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erfolgt nur, wenn diese 
Datenübermittlung für die 
Erfüllung eines zwischen Ihnen und 
uns bestehenden Vertrages 
erforderlich ist (beispielsweise 
Lieferung in ein Drittland). 

un contrato entre usted y nosotros 
(por ejemplo, la entrega en un tercer 
país). 

you and us (e.g. delivery to a third 
country). 

   
Datenspeicherung Almacenamiento de datos Data storage 
Wir verarbeiten und speichern Ihre 
personenbezogenen Daten, 
solange dies für die Erfüllung 
unserer vertraglichen und 
gesetzlichen Pflichten erforderlich 
ist. Dabei ist zu beachten, dass 
unsere Geschäftsbeziehung in der 
Regel ein Dauerschuldverhältnis ist, 
welches auf Jahre angelegt ist. 

Sind die Daten für die Erfüllung 
vertraglicher oder gesetzlicher 
Pflichten nicht mehr erforderlich, 
werden diese regelmäßig gelöscht, 
es sei denn, deren - befristete - 
Weiterverarbeitung ist erforderlich 
zu folgenden Zwecken: 

 Erfüllung handels- und 
steuerrechtlicher 
Aufbewahrungspflichten, die sich 
z.B. ergeben können aus: 
Handelsgesetzbuch (HGB), 
Abgabenordnung (AO). Die dort 
vorgegebenen Fristen zur 
Aufbewahrung bzw. 
Dokumentation betragen in der 
Regel sechs bis zehn Jahre.– 

 Erhaltung von Beweismitteln im 
Rahmen der gesetzlichen 
Verjährungsvorschriften. Nach 
den §§ 195 ff des Bürgerlichen 
Gesetzbuches (BGB) können 
diese Verjährungsfristen bis zu 30 
Jahre betragen, wobei die 
regelmäßige Verjährungsfrist 3 
Jahre beträgt. 

 

Procesamos y almacenamos sus 
datos personales mientras sea 
necesario para el cumplimiento de 
nuestras obligaciones contractuales y 
legales. Debe tenerse en cuenta que 
nuestra relación comercial es, por lo 
general, una obligación continua que 
se pretende que dure años. 

Si los datos ya no son necesarios 
para el cumplimiento de las 
obligaciones contractuales o legales, 
se eliminan regularmente, a menos 
que su tratamiento posterior -
temporal- sea necesario para los 
siguientes fines: 

 Cumplimiento de las obligaciones 
de conservación en virtud del 
derecho mercantil y fiscal, que 
pueden derivarse, por ejemplo, de: 
Código de Comercio alemán (HGB), 
Código Fiscal alemán (AO). Los 
periodos de conservación y 
documentación allí especificados 
son generalmente de seis a diez 
años. 

 Conservación de pruebas en el 
marco de los plazos de 
prescripción legales. Según los 
artículos 195 y siguientes del 
Código Civil alemán (BGB), estos 
plazos de prescripción pueden ser 
de hasta 30 años, mientras que el 
plazo de prescripción ordinario es 
de 3 años. 

 

We process and store your 
personal data as long as this is 
necessary for the fulfilment of 
our contractual and legal 
obligations. It should be noted 
that our business relationship is 
generally a continuing obligation 
that is intended to last for years. 

If the data is no longer required 
for the fulfilment of contractual 
or legal obligations, it is regularly 
deleted, unless its - temporary - 
further processing is required for 
the following purposes: 

 Fulfilment of retention 
obligations under commercial 
and tax law, which may arise, 
for example, from: German 
Commercial Code (HGB), 
German Fiscal Code (AO). The 
retention and documentation 
periods specified there are 
generally six to ten years. 

 Preservation of evidence within 
the framework of the statutory 
limitation periods. According to 
Sections 195 et seq. of the 
German Civil Code (BGB), these 
limitation periods can be up to 
30 years, whereby the regular 
limitation period is 3 years. 

   
Rechtsbehelfsbelehrung Derecho de recurso Right of appeal 
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Sie haben das Recht, 

von dem Verantwortlichen eine 
Bestätigung darüber zu verlangen, 
ob sie betreffende 
personenbezogene Daten 
verarbeitet werden; ist dies der 
Fall, so haben sie ein Recht auf 
Auskunft über diese 
personenbezogenen Daten und auf 
die in Art. 15 DS-GVO 
(Datenschutz-Grundverordnung) im 
einzelnen aufgeführten 
Informationen. 

Die betroffene Person hat das 
Recht, von dem Verantwortlichen 
unverzüglich die Berichtigung sie 
betreffender unrichtiger 
personenbezogener Daten und ggf. 
die Vervollständigung 
unvollständiger 
personenbezogener Daten zu 
verlangen (Art. 16 DS-GVO). 

Die betroffene Person hat das 
Recht, von dem Verantwortlichen 
zu verlangen, dass sie betreffende 
personenbezogene Daten 
unverzüglich gelöscht werden, 
sofern einer der in Art. 17 DS-GVO 
im einzelnen aufgeführten Gründe 
zutrifft, z. B. wenn die Daten für die 
verfolgten Zwecke nicht mehr 
benötigt werden (Recht auf 
Löschung). 

Die betroffene Person hat das 
Recht, von dem Verantwortlichen 
die Einschränkung der Verarbeitung 
zu verlangen, wenn eine der in Art. 
18 DS-GVO aufgeführten 
Voraussetzungen gegeben ist, z. B. 
wenn die betroffene Person 
Widerspruch gegen die 
Verarbeitung eingelegt hat, für die 
Dauer der Prüfung durch den 
Verantwortlichen. 

Usted tiene derecho a 

a obtener del responsable del 
tratamiento la confirmación de si se 
están tratando o no datos personales 
que le conciernen y, en tal caso, a 
acceder a los datos personales y a la 
información especificada en el Art. 
15 GDPR (Reglamento General de 
Protección de Datos). 

 

 

El interesado tiene derecho a 
obtener del responsable del 
tratamiento, sin dilaciones indebidas, 
la rectificación de los datos 
personales inexactos que le 
conciernan y, en su caso, que se 
completen los datos personales 
incompletos (Art. 16 GDPR). 

 

El interesado tiene derecho a 
obtener del responsable del 
tratamiento la supresión de los datos 
personales que le conciernan sin 
dilaciones indebidas cuando sea 
aplicable uno de los motivos 
enumerados en el art. 17 del RGPD, 
por ejemplo, si los datos ya no son 
necesarios para los fines perseguidos 
(derecho de supresión). 

 

El interesado tiene derecho a 
obtener del responsable del 
tratamiento la restricción del 
tratamiento cuando se aplique una 
de las condiciones enumeradas en el 
art. 18 del RGPD, por ejemplo, si el 
interesado se ha opuesto al 
tratamiento, mientras dure la 

You have the right 

to obtain from the controller 
confirmation as to whether or not 
personal data concerning him or 
her are being processed, and, 
where that is the case, access to 
the personal data and the 
information specified in Art. 15 
GDPR (General Data Protection 
Regulation). 

 

The data subject has the right to 
obtain from the controller 
without undue delay the 
rectification of inaccurate 
personal data concerning him or 
her and, where applicable, the 
completion of incomplete 
personal data (Art. 16 GDPR). 

 

The data subject has the right to 
obtain from the controller the 
erasure of personal data 
concerning him or her without 
undue delay where one of the 
grounds listed in Art. 17 GDPR 
applies, e.g. if the data is no 
longer required for the purposes 
pursued (right to erasure). 

 

The data subject has the right to 
obtain from the controller 
restriction of processing where 
one of the conditions listed in Art. 
18 GDPR applies, e.g. if the data 
subject has objected to 
processing, for the duration of 
the verification by the controller. 
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Jede betroffene Person hat 
unbeschadet eines anderweitigen 
verwaltungsrechtlichen oder 
gerichtlichen Rechtsbehelfs das 
Recht auf Beschwerde bei einer 
Aufsichtsbehörde, wenn die 
betroffene Person der Ansicht ist, 
dass die Verarbeitung der sie 
betreffenden personenbezogenen 
Daten gegen die DS-GVO verstößt 
(Art. 77 DS-GVO). Die betroffene 
Person kann dieses Recht bei einer 
Aufsichtsbehörde in dem 
Mitgliedstaat ihres Aufenthaltsorts, 
ihres Arbeitsplatzes oder des Orts 
des mutmaßlichen Verstoßes 
geltend machen. 

verificación por parte del 
responsable del tratamiento. 

 

Sin perjuicio de cualquier otro 
recurso administrativo o judicial, 
todo interesado tiene derecho a 
presentar una reclamación ante una 
autoridad de control si considera que 
el tratamiento de los datos 
personales que le conciernen 
infringe el RGPD (art. 77 RGPD). El 
interesado podrá ejercer este 
derecho ante una autoridad de 
control del Estado miembro de su 
residencia habitual, lugar de trabajo 
o lugar de la presunta infracción. 

 

 

 

 

Without prejudice to any other 
administrative or judicial remedy, 
every data subject has the right to 
lodge a complaint with a 
supervisory authority if the data 
subject considers that the 
processing of personal data 
relating to him or her infringes 
the GDPR (Art. 77 GDPR). The 
data subject may exercise this 
right before a supervisory 
authority in the Member State of 
his or her habitual residence, 
place of work or place of the 
alleged infringement. 

 
   
Informationen über Ihr 
Widerspruchsrecht nach Artikel 21 
DS-GVO 

Información sobre su derecho de 
oposición en virtud del artículo 21 
del GDPR 

Information about your right to 
object under Article 21 GDPR 

Einzelfallbezogenes 
Widerspruchsrecht 

Sie haben das Recht, aus Gründen, 
die sich aus ihrer besonderen 
Situation ergeben, jederzeit gegen 
die Verarbeitung Sie betreffender 
personenbezogener Daten, die 
aufgrund von Artikel 6 Absatz 1 
Buchstabe e DS-GVO 
(Datenverarbeitung im öffentlichen 
Interesse) und Artikel 6 Absatz 1 
Buchstabe f DS-GVO 
(Datenverarbeitung auf der 
Grundlage einer 
Interessenabwägung) erfolgt, 
Widerspruch einzulegen. 

Legen Sie Widerspruch ein, werden 
wir Ihre personenbezogenen Daten 
nicht mehr verarbeiten, es sei 
denn, wir können zwingende 

Derecho de oposición caso por caso 

Tiene derecho a oponerse en 
cualquier momento, por motivos 
relacionados con su situación 
particular, al tratamiento de los 
datos personales que le conciernen y 
que se basa en la letra e) del 
apartado 1 del artículo 6 del RGPD 
(tratamiento de datos en interés 
público) y en la letra f) del apartado 
1 del artículo 6 del RGPD 
(tratamiento de datos basado en la 
ponderación de intereses). 

Si presenta una objeción, dejaremos 
de tratar sus datos personales a 
menos que podamos demostrar 
motivos legítimos imperiosos para el 
tratamiento que prevalezcan sobre 
sus intereses, derechos y libertades, 
o que el tratamiento sirva para el 

Right to object on a case-by-case 
basis 

You have the right to object, on 
grounds relating to your 
particular situation, at any time to 
processing of personal data 
concerning you which is based on 
point (e) of Article 6(1) GDPR 
(data processing in the public 
interest) and point (f) of Article 
6(1) GDPR (data processing on 
the basis of a balancing of 
interests). 

If you lodge an objection, we will 
no longer process your personal 
data unless we can demonstrate 
compelling legitimate grounds for 
the processing which override 
your interests, rights and 
freedoms, or the processing 
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berechtigte Gründe für die 
Verarbeitung nachweisen, die Ihre 
Interessen, Rechte und Freiheiten 
überwiegen, oder die Verarbeitung 
dient der Geltendmachung, 
Ausübung oder Verteidigung von 
Rechtsansprüchen. 

establecimiento, ejercicio o defensa 
de reclamaciones legales. 

serves the establishment, 
exercise or defence of legal 
claims. 

   
Widerspruchsrecht gegen eine 
Verarbeitung von Daten für 
Zwecke der Direktwerbung  

Derecho a oponerse al tratamiento 
de datos con fines de marketing 
directo  

Right to object to the processing 
of data for direct marketing 
purposes 

In Einzelfällen verarbeiten wir Ihre 
personenbezogenen Daten, um 
Direktwerbung zu betreiben. Sie 
haben das Recht, jederzeit 
Widerspruch gegen die 
Verarbeitung Sie betreffender 
personenbezogener Daten zum 
Zwecke derartiger Werbung 
einzulegen soweit es mit solcher 
Direktwerbung in Verbindung 
steht. 

Widersprechen Sie der 
Verarbeitung für Zwecke der 
Direktwerbung, so werden wir Ihre 
personenbezogenen Daten nicht 
mehr für diese Zwecke verarbeiten. 

En casos concretos, tratamos sus 
datos personales con fines de 
marketing directo. Tiene derecho a 
oponerse en cualquier momento al 
tratamiento de los datos personales 
que le conciernen con fines de dicha 
publicidad en la medida en que esté 
asociado a dicha publicidad directa. 

 

Si se opone al tratamiento con fines 
de mercadotecnia directa, dejaremos 
de tratar sus datos personales para 
estos fines. 

 

In individual cases, we process 
your personal data for direct 
marketing purposes. You have the 
right to object at any time to the 
processing of personal data 
concerning you for the purpose of 
such advertising insofar as it is 
associated with such direct 
advertising. 

If you object to processing for 
direct marketing purposes, we 
will no longer process your 
personal data for these purposes. 

 

   
Empfänger eines Widerspruchs Destinatario de una objeción Recipient of an objection 
Der Widerspruch kann formfrei mit 
dem Betreff „Widerspruch" unter 
Angabe Ihres Namens und Ihrer 
Adresse erfolgen und sollte 
gerichtet werden an: 

PMROBOTS GmbH 
Glaswaldstraße 4 
78126 Königsfeld im Schwarzwald 
Mail: info@pmrobots.com 

La objeción puede realizarse de 
manera informal con el asunto 
"Objeción", indicando su nombre y 
dirección, y debe dirigirse a 

PMROBOTS GmbH 
Glaswaldstraße 4 
78126 Königsfeld im Schwarzwald 
Correo electrónico: 
info@pmrobots.com 

 

The objection can be made 
informally with the subject 
"Objection", stating your name 
and address, and should be 
addressed to 

PMROBOTS GmbH 
Glaswaldstraße 4 
78126 Königsfeld im Schwarzwald 
Mail: info@pmrobots.com 
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